
AAATOZAND SOME OTHER NEGATIVE 
COMPOUNDS 

THE uncertainty of the current explanation of cdarosg is not difficult to demon- 
strate. The word occurs only in four passages of Epic, of which three are 
Homeric, and it will be convenient to start by listing them. 

(I) Hom. II. I4. 271: 
aypet vvv tLOL o0Ioacrov CaLCarov '7rvyoS V8cp. 

(2) Hom. Od. 21. 89-91: 
aAA' aKEcoWv Salvvcae KaO7jievot, 7rj Ovpace 
KAa&eTrov EEA)OOVTE, KarT av7r6t rdTa A;Trovre, 

Pvq7Yar7,qpec(ra ateOAov idarov. 

(3) Ibid. 22. 5: 
ovTos i,LEv 87eoA a aAos ros EKTererEAEoTaL. 

(4) Ap. Rhod. 2. 76-77: 
a7rr7vEa 3' a8la voraas 

7TVC1/acly7-, 
77 KcLpos- acLctTOg, 7 TE XEPECWCV. rrvYT,axiriv, 'n Kapros aaaros', re XepeLcov. 

It will be seen that daTros has twofold prosodic value: in passage (i) it 

equals - -- v , but in the others - v- 

It is usual to connect the word with art (*aFa7rq; Alc., Pind. ava3ra 
i.e. *acFara: Lejeune, Traite de phon. grecque, p. 155 note), acw -o,lat, thus follow- 

ing a lead given by Hesychius (daalaKroL dafAaetls). This is indeed the only 
suggestion advanced in the respective etymological dictionaries of Boisacq, 
Hofmann, and Frisk, and by Seiler (Lex.frahgriech. Epos) ; though all but Seiler 

express more or less of doubt, particularly on the ground of meaning. The 

etymology of daci : 7-rr is not certain, but, not to go outside Greek, the stems 
daF, aFa can be identified. If initial d- in ddaaros is taken to be the negative pre- 
fix, we are left with the stem -acaros. This would primarily be taken as -adros or 
-aaros (cf. aor. taaIa), thus leaving the quantities actually found in Epic 
aaaros ( v- v ) to be explained as secondary developments.' 

The main point of phonological difficulty (and it is a serious one, which has 
not been sufficiently stressed) is the form of the negative prefix, a- in place of 
the expected cv- (cv-iaaros); and avdaaros does indeed occur, on inscriptions of 
the fourth and third centuries B.C. (Elean and Arcadian). Seiler suggests that 
a- was used to avoid the form dv-a-. He compares dcraaXe'ros, made (as he pro- 
poses) from daX-eros with reduplication of the negative prefix aE- to avoid 
similarity with the positive adjective avaXEros from dvexwc: negative *adv&aXEeos 
would have been open to the same objection. So far as daaCXEros- is concerned, 
this account is satisfactory. In the case of adaaros we should be required to 
analyse as a- (neg. prefix) + -aros- (contracted as in a-r7). But the analogy of 
ddaXeros is not really helpful here. In what way was the form dvda-ro (which, 
moreover, did exist, at any rate in the post-Epic language) undesirable? cdda 
made no compound with dva-, comparable to dve'co; on the other hand, there 

I Seller, l.c., explains the regular long ably metrical. I shall return below to this 
quantity of the second a in da'aros as prob- question. 
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was an Epic negative compound aadros 'insatiate, -able', *da-aa-Tros: dwo, and 
the similarity of addcaro to this would (on the supposition of its derivation from 

adac) have the effect of making dvdaaro actually desirable. This is to say nothing 
of the extreme phonetic awkwardness of ddaros, which av- would have greatly 
relieved. Thus the essential part of Seiler's thesis remains unexplained and, I 
think, inexplicable. 

We therefore must return to a simple negative prefix a-. In later Greek it is 

possible to find on the one hand fluctuation between d- and dv- before the same 
stem (as c- and adv-orAos) ; and on the other hand a- before vowels where there 
was never -u- or -h- to follow and justify it (as aooso, adoaoosg, aopvos).1 But at the 

Epic stage this point of development does not seem to have been reached. In 
Homer there are only two apparent examples of the negative prefix d- before 
vowels, if we omit cases where it is clear that the simplex began with u- or h-:2 
and these are none other than ddaaros and JacXeros. Of other possible cases we 
must leave out of reckoning ad7avAos and a'opos (Od. 12. 89 Tror's ... wpot, of 

Scylla), since their derivation is unknown. aovTos probably has -F-. The source 
of daar-ros is disputed. It has been explained as in error for adErrTos, which 
would be derived from (F)EETrV: *aFETTrro > aeTrrTos > *J7rroT > aacrrog (by 
&EKTrarts').3 But this has been criticized by H. Vos,4 principally on the ground of 

meaning; and Frisk (Et. Wb.) also has serious doubts on this score. If we start 
from a sense 'unspeakable', passing to 'unspeakably large, strong', and so to 
the senses actually proposed (Lex.friihgriech. Epos) 'irresistible, hard to con- 

quer, fearful, mighty', it is extraordinary that the range of the word is limited 
to use in the single phrase XEFpes JacTrroC, which is paralleled by the occurrence 
of XELPCOv 7rrTTEc0a in the Iliad. It seems more satisfactory to follow Vos in 

returning to the interpretation d-+-a7rros-: arrTrc, 'not to be touched, un- 

approachable'. a- is then explained by Vos as designed to avoid the confusing 
form va6trrosg, which could be taken as from dv-a7rrzw. But whichever explana- 
tion of atarrros is accepted, we have either -F- or -h- after the negative prefix.5 

So, as stated, we are left with only ddaraos and acdaXEros; and the latter can 
be satisfactorily accounted for, as we have seen, by Seiler's explanation. 

See my Studies in the Greek Negatives, 
pp. 47-48; M. Lejeune, 'Observations sur les 
composes privatifs', Rev. Phil. xxxii (1958), 
I98-205. The evidence of Mycenaean, with 
which Lejeune mainly deals, is unfortunately 
not clear on the questions whether it con- 
sistently had (I) a- before h plus vowel, and 
(2) an- before vowel without h. The most 
difficult forms are three with an- where h is 
postulated, contrasted with seven showing 
an- without h (including such clear forms as 
a-na-pu-ke and a-no-we, a-no-wo-to): they are 
a-na-mo-to, a-no-pa2-si-ja, a-no-po. Of these the 
first is probably the most securely established, 
as either advapzoaTro- (Ventris-Chadwick, etc.) 
or avdpoioTo- (ap,ua: Palmer). But even here 
the truth is tantalizingly fugitive, since the 
base of both dpjLtocw and aptLa is *ar- 
(dpapiorKo) and the aspirate is not original, 
although regularly appearing in these de- 
rived forms. So for dp/o40w Lejeune suggests 
the possibility of a Mycenaean form in 

*dp-/-, opposed to the Classical *dp-aCTL-, 
adp/-. However, the point in doubt for 
Mycenaean is purely concerned with psilosis, 
with the question of the form of prefix before 
stems which originally had h. There is no sure 
example quoted from it of a- before a vowel in 
stems which never had h: the single case of 
a-e-ti-to (?e'p-ts) is insecure evidence, as 
Lejeune grants. To this extent, therefore, 
there is agreement with Homer, and that is 
what is relevant to the present discussion. 

2 There are two examples of the negative 
prefix before h in Homer, apart from aarrrog 
(see above). daaro 'insatiable' < *.-cra-Tos; 
and avrrvos < *n- + -supno-, weak grade of 
*suelopno-. 

3 So in Lex. friihgriech. Epos (Erbse and 
Laser), following Wackernagel and Bechtel. 

4 Glotta xxxiv (I955), 292-4. 
5 The etymology of 7rrrco is not certain. 

Hofmann, Et. Wb., connects with Skt. 
yabhati, so giving i as the source of Greek h. 

II 



A. C. MOORHOUSE 

Alternatively Wackernagel takes ddaaXEcro as a false form, replacing an original 
negative *dvadaXErog (which was glossed by aorXEros, and then this form was 
altered to repair the metre). ddacaros is now seen to be in fact isolated, and this, 
even if there were no other doubts, should have produced more scepticism re- 

garding the alleged derivation from cadw. There for the present I leave its 

phonology. 

It is time that we should turn to consider the meaning of ddaros, in relation 
to the derivation from adco: d/r1. The meanings of this verb and noun have, of 

course, been much discussed, but I think it is possible to summarize briefly 
the essential points. Here I have found most useful the work of Professor Dodds 

(The Greeks and the Irrational, pp. 2 if., 38 ff.) and of Seiler (Lex.frihgriech. Epos, 
s.v. daw; cf. also Festschrift Debrunner, pp. 409 ff.). The oldest sense (Iliad) of the 
noun is to denote temporary mental insanity or blindness, due to external 
'daemonic' agency; also, actions committed under such influence. Later de- 

velopments are those of 'harm, ruin, disaster' (transition to this already in 

Od.); 'instrument, or embodiment, of divine anger'; 'legal penalty, fine' 

(epigraphic). For the verb Seiler argues that the aorist middle daaaro shows the 

meaning most clearly: handelte in der Verblendung, Verirrung (with the added note, 
Verirrung liegt auf geistiger Ebene). Note also L.S.J., s.v. acow: 'hurt, damage, 
always in reference to the mind, mislead, infatuate'. 

On this basis, what meanings should we expect to find for daaros, if derived 
from the same source ? The primary one would be, with either active or passive 
sense, 'not causing, or not suffering, infatuation'; then further (and later) in 

place of 'infatuation' we should expect 'hurt' or 'legal penalty'. The attested 

meanings of post-Epic avaros fall with no trouble within these limits: so we find 
in L.S.J. (I) (passive) 'unharmed'; 'immune from punishment' ;2 (2) (active) 
'not harming, harmless'.3 So does dvdaaros 'immune from punishment'. So 
far there is no difficulty. But let us now turn to Epic cddaros. For II. 14. 27I, 
to describe the water of the Styx, an active 'harmless' can be readily ruled out. 
Another active sense is given by Schrader, 'infallible, free from error' (quoted 
by Boisacq: this sense is proposed also for the two passages in the Odyssey); 

I See my Studies. . ., pp. 49-50. 
2 The latter sense wrongly listed as active 

in L.S.J. 
3 Fraenkel, ad Aesch. Ag. 121I, remarks 

that it is inappropriate in the case of avaros 
(as in that of avav&os) to speak of an active or 
passive force, since the word means 'devoid 
of hurt'. This disagrees with his own note on 
v. 238 (discussing avavsos), where he grants 
that of course active and passive force are 
common in verbal adjectives in -ros, and 
quotes dvaros as one such, taking v. I211 as 
showing the passive sense (vol. ii, p. 137, fn. 
i). The confusion arises from doubt whether 
avaros is nominally derived (possessive com- 
pound) or verbally: it may be either. The 
further question arises, whether the distinc- 
tion is worth retaining, that we should speak 
of active and passive force only for adjectives 
of verbal derivation. For this presupposes 
that active or passive sense is formally ex- 

pressed if we have a verbal adjective in -ros: 
yet that is not the case. The formation is an 
adjective, not a participle integrated in the 
conjugational system; what is expressed is 
no more than association with the idea con- 
tained in the verb (see Wackernagel, Syntax, 
i. I36). Hence if we have a nominal deriva- 
tive such as avavoos, where the original noun 
describes an action or the product of an 
action, it seems proper to establish the same 
categories of meaning lexically as for a verbal 
derivative. So avav'7rros and avavSos may be 
described in parallel: both have (a) active 
sense, 'not speaking' (which meaning is 
shared by English 'speechless'); (b) passive 
sense, 'not to be spoken (of)'. In short, 
active and passive are here categories estab- 
lished by the lexicographer for our con- 
venience of understanding: they are logically, 
not formally based. 
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similarly Seiler (Lex.friihgriech. Epos) 'in which there is no delusion or decep- 
tion', which is amplified by the remark that it is probably the water of Styx 
itself which does not delude. This is objectionable for the Iliad on the ground 
that it gives poor sense. It is hard to see how the Styx itself can be called in- 
fallible, or said not to delude; though that would not be impossible as a de- 
scription of an oath taken by it. Furthermore, and more generally, it seems to 
me that if one were looking for a word 'infallible, not deceiving' in such a 
context, one would not choose the stem of adrv at all: the early sense is a special 
kind of mental misleading, associated with awful consequences, and one too 
of a temporary nature. These features make the stem unsuitable to provide a 
word 'infallible' as an epithet either of an oath taken by the Styx, or a contest 
(as in the Odyssey). 

A passive notion is adopted for the Iliad by L.S.J., 'not to be injured, in- 
violable'; Frisk, Et. Wb., 'inviolable?'. The plain notion of 'injury, harm' is 
not found in the Iliad for the stem of adrT, so that this is an initial objection to 
this meaning at such an early stage. Even in post-Epic Greek there is no 
evidence for the use of aac: ar7- in the sense of'injury to, violation of, an oath'. 
Also, it requires that the injury arising from perjury would apply not to the 
oath itself, but to the object on which the oath is taken. The nearest semantic 
parallel that I have found is in Aristotle, fr. I48 '3Aabav rovs pcpKovs, but there 
it is the oath which is 'damaged'. 

For the two passages in the Odyssey, where adcaroT is an attribute of adEOAos, 
L.S.J. gives (though adding 'probably') 'unimpeachable, i.e. decisive': so also 
Monro. This brings us a long way from the original sense of 'infatuation'; but 
even if we start from a simple sense 'injure' as a base, it is still very hard to reach 
the notion of 'protest about, object to (the result of a contest)'. Frisk offers 'in- 
fallible?', with which I have dealt above. Seiler's method is ingenious, since 
he separates the two occurrences. He takes Od. 2I. 91 as 'infallible', but at 22. 5, 
because the contest which has just taken place has been inconclusive for the 
suitors, he proposes either that we have a formulaic repetition of 2 I. 9 I, or that 
aadaros means 'in which no damage, hurt, wrong occurred; harmless, in- 
nocuous'. This second explanation, however, is very unlikely (despite the 
fact that this sense of the word would be acceptable, and indeed the only one 
acceptable of all discussed until now, if only we could take the occurrence of 
daaaros at Od. 22. 5 in isolation). If we are first told that there is to be an ceOAos 
adaaro (as at 2I. 9I), and then told that there has been one (as at 22. 5), it 
would argue an un-Homeric sophistication to suppose that the repeated phrase 
was used with two such dissimilar senses. 

Finally there is the passage in Ap. Rhod. Frisk suggests 'invincible?'; so also 
L.S.J. (but without the saving question-mark) and Mooney ('resistless'). But 
aaco: arr/ nowhere offer a sense of 'conquer', which these views would require. 
We must not, of course, overlook the lateness of Apollonius, and the possibility 
that he used a word or phrase without properly understanding it, because he was 
borrowing it. But his use of adaros is not in fact copied from Homer's use of that 
form; though I shall hope to show that it does have very close Epic analogies. 

We thus reach the conclusion that the semantics of ddarog are as unsatis- 
factory as its phonology, if it is sought to connect the word with aaco: arr: . 

The possibility of finding an adequate explanation of ddaaro has only lately 
been opened up by the work of Professor Palmer on Mycen. a-se-so-si, showing 
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its connexion with aco 'sate', a(7r 'satiety, surfeit'.' He has shown that the base 
of these words is in Greek aaa (asa), a, raa (sa); and behind these are the forms 
with laryngeals *H2es-H2, *H2s-eH2, *H2s-H2.2 The original meaning on this 

explanation would show on the one hand a special connexion with satiating 
with drink, and on the other a general sense 'satiate'. It is the general sense 
which is seen in aco; so in Homer the verb is used of having (giving) one's fill 
of blood, of flesh, and of lament. 

a-aaaros can then be analysed as *n-asa-tos, showing -daros with loss of -a- 
but without contraction. We may obtain from it by contraction a-alros, a-ir7os :3 

compare the contraction of *n-sa-tos, daros > aos-, which left these two forms 
side by side (aros in Homer, adaro in Hesiod, Ap. Rhod.). 

The negative prefix in d-aa-ros, a-ados has just the form that we expect, that 
is, d- in Epic before h < a :*dca- >*haa- with transfer of the aspirate to initial 

position (as would occur in the positive adjective).4 This is the first consider- 
able gain achieved by derivation from ado. 

The form of the stem -aaa- in *(-aaaa-ros is worth a fuller note.5 The grade 
corresponds to -EX- in dv-EK--rT (with positive dv(a)-): starting from a dissyllabic 
*segha- we have (i) *seg,h- (normal plus zero grades), -EK-Tros; (2) *sgha- (zero 
plus reduced grades), -aXe- in a'-a---ros-.6 In -aaa- the second syllable re- 
presents the zero grade, with vocalization of the laryngeal. 

There are notable parallels for two alternative forms of the adjective in -ros- 

(especially in negative compounds), in cases where the stem includes a sonant.7 

(i) da-8a/a-ros: 8,ro'os. dSa'LaTros occurs in Tragedy but was metrically im- 

possible in Epic, where it was replaced by d(dJLaaTos' with -a- from forms such 
as aor. pass. E$aldaOaqv.8 The objection to such forms as ddya,aros was not only 
metrical, but also a rhythmical feature of Greek, which disliked the succession 
of three or more short syllables. Compare the lengthening of comparative 
forms in ao o'repos (-co- for -o-) and dplarepos (addition of medial -a-).9 The 

compounds in -ros show both lengthening by addition of -a- and also vowel 
lengthening in aOdvaros (for a-), aK'paros- (for -KEp-). (2) daKctaros: aK(tlTro0, 
aK(c7s-; lOdvatos ' Orvro'. The forms ddK aros., dOdva-ro have it in common that 
they are often explained as nominal, i.e. possessive compounds based on 
KaCdaros', Odvaros-.' It is, however, surprising that a nominal compound should 
make the contrast with the verbal derivative Ovrj'os.II By the side of adcdalrTog 
there is d-Kda-s-, at least equally old (occurring as a personal name, as well as 
an adjective, in Homer: with it cf. 'SA ros,), which must be verbally derived. 
It must be noted that it is only to this pair of words (and possibly dyepaaros-) 

I 'Methodology in Linear B interpreta- such verbal adjectives: see Schwyzer, Gr. Gr. 
tions', Die Sprache v (I959), 131-6. i. 359 ff. for examples and discussion. 

2 The laryngeal evidence is supplied by 8 Risch, Wortbildung, p. i8; Schwyzer, 
H. Hitt. hasas 'satiety', Palaic has(s) 'drink Gr. Gr. i. 503. 
one's fill'. 9 I have discussed these in A.J.P. lxx 

3 Palmer, op. cit., p. I36, n. 2I, would (949), 159 ff., and lxxiii (1952), 298 ff. See 
take drlros directly from *on-sd-tos, with the further F. Specht, K.Z. lxiii (1936), 207 if., 
verb stem showing zero plus normal grades. 'Zur Vermeidung von Wortern mit drei 

4 Lejeune, TraitU de phonitique grecque, ? 75. kurzen Silben'. 
5 For aaa in other forms of the verb, see Io So Risch, Wortbildung, p. 22, n. I (with 

Palmer, op. cit., pp. 135-6. modification wohl). 
6 So Risch, Wortbildung der homerischen II So Wackernagel, Kleine Schriften, ii. II157, 

Sprache, p. 17; cf. Hirt, Handbuch der gr. Laut- n. i, while accepting dOcav. as nominal, is 
undFormenlehre, p. 97. puzzled that a verbal *adv7Tros was not used 

7 The ablaut is not of course confined to instead. 

A. C. MOORHOUSE I4 
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among those here under discussion, that the suggestion of nominal derivation 
can apply. (3) aKrpa'os (-acaooS), aKepaaTos: aKpdaro. aKjcparos is probably to 
be taken as for * dCK'pros-, on metrical grounds. See Frisk (Et. Wb., s.v. aKdcpaTro 
2): he distinguishes dKcLparos 'unmixed, pure' from aK. 'undamaged', while 
admitting that the latter too may show lengthening of the same *ac-Kepa-Tos, 
influenced by K-cp. c-Ke'pa-cos also has -e- in the dissyllabic grade, with change of 
suffix, and shares the division of meaning. daKepao-ros was made like dSdca aaros 
(cf. &Kepdar1lv). (4) dyepaorros (Hom., etc.), dyEtparos. (test. Hdn.): (ypqVs'). 
dyepaCros may owe its -a- to the noun yepas;I but ayEcpaTros suggests that 
for both forms the source was *dcyeparos, which was lengthened in one way 
or the other. (5) On the analogy of the previous cases we might suspect 
another example to underlie &Tr' acrros: a'7rAdrog (for -a-, cf. E7TeAaLOr,v, 

rE'Aas;). 
The difference in gradation between dsdc8 aros: 8lros', dOdvasros: Ovr-ro, 

etc., has long been a topic for discussion, and it is not to my purpose to add to 
that here. The interesting suggestion has recently been made by Lehmann2 
that the accent of the negative compound was a vital factor. He takes the under- 
lying bases to contain laryngeals. Both -ava- and -va- in alOdvatos, Ova,ro would 
derive from the same reduced grade -n- plus laryngeal. If the syllable following 
the sonant was not accented (as in the negative compound, originally *aO0ava- 
ros), a secondary vowel was developed, giving -av-a; but if the following 
syllable was accented (as in Ovdros) this vowel was lost (or did not develop ?) 
and the result was -va-. Similarly for -a/ua-: -pid- in dSdparos: tpdros. He then 
takes Odva-ros, adlaats-, with accent on the root, to be made on the analogy of 
the compounds *adOava-, *da"a,a-. This seems a more satisfactory account than, 
for example, that of Hirt.3 It has the special merit of providing an account of 
the co-existence of distinct grades in compounds made with -ros%. 

The prosodic value of d'aa-ros- calls now for mention. As previously stated, it 
is found scanned either as - - - -, or as - - - . Obviously vowel-lengthening 
was a necessary expedient if the word was to be used in Epic at all. The 
forms *dadrTo and (with contraction) da-os- made the starting-points: the 
former needed lengthening, and so perhaps first assumed the initial value of 
the latter, ad-. This would give adaarog, which is what we find in the Odyssey 
and Ap. Rhod. The single occurrence in the Iliad shows a further long, in the 
third syllable, and this is surprising since it was not unavoidable. Was there 
influence from a negative compound made from addco: arr1 (not, of course, 
attested in Homer if the suggested derivation of daa-ros is correct!) ? As in- 
dicated at the start of this article, we should expect from that stem -ddiros or 

I Risch, Wortbildung, p. I8, Chantraine, the present stem of domo, while there is no 
Formation des noms, p. 305. But Buck-Petersen, trace here of the reduced *dmd-; cf. Skt. 
Reverse Index of Greek Nouns and Adjectives, damita-, dadta-. In genitus, opposed to gndtus, 
p. 470, regard derivation in -ros from nouns there is again a strong form of the stem (i.e. 
as post-Homeric. normal plus reduced grades), with cognates 

2 W. P. Lehmann, Proto-Indo-European in 0. Genetai and in Celtic. Walde-Hofmann, 
Phonology (I955), pp. 88 ff. Lat. Et. Wb., s.w. domo, gigno, regard the 

3 In Handbuch . . ., pp. 82, 95 ff. Specht, strong forms as secondary; similarly Ernout- 
K.Z. lix (I932), 89-119, has a useful collec- Meillet, Dict. LStym., s.v. domo. But Kent, 
tion of material, without himself giving a Forms of Latin, ?420. i, regards this as a 
convincing solution. In Latin it does not regular Latin process, comparing lautus from 
seem always possible to start from a reduced, *laua-tos, and so in the second conj. tacitus 
monosyllabic form of the stem in cognate from tace-re, etc. 
words. (in)domitus shows the same grade as 
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-ddroS. We may also note that even the metrically suitable &aSrog (*n-sa-tos), 
with initial short in Hesiod, was lengthened in Ap. Rhod. (aros.). 

Lastly we turn to the meaning of daaaros (and also adro1 ) in the light of the 
new derivation. In the first passage (II. 14. 271) ddaaros is the epithet of the 
water of the Styx, and means 'unlimited, ever-flowing': cf. Hes. Theog. 805 
Zrvyos JdOtrov vcosp, which provides an alternative tautologous formula, of 
different metrical value, in the established Epic manner.I The sense derives 
from 'fill, give one's fill of'; a source which cannot be filled is one of immeasur- 
able capacity. Compare TrAcEroS (rrI't1TALit: *pele-, *pla-, with the same treat- 
ment of-a- as in *dh-, *dh9-, Oe-ro') :2 L.S.J. quotes Arist. Meteor. 355b 23 rTora/tol 
aIrterTOL Tro /IyeOos, also Hdt. 8. I2. I V3wp aTrrAEov (of rain). 

There is another but, I think, less likely possibility; 'insatiable, with appetite 
unrestrained'. We find drrTXptpros used with this sense as an epithet of AL&71s, 
I.G. I4. i754; and drrAX7pwros is attested as a meaning of dcacros by a gloss of 

Cyrillus (Hesych., ed. Latte, s.v.). This sense would require a transfer from 
Hades to the waters of the Styx. The nearest early parallel is in H. Dem. 259 
atdEILKTov Zrvy3os 8cop ('cruel, implacable'), but this is perhaps not early 
enough. 

In the Odyssey (2I. 9I, 22. 5) aaaros is the epithet of a'EGAos, the crucial con- 
test and trial of skill with the bow between Odysseus and the Suitors which 
heralds the climax of the poem, the revenge of Odysseus. An impressive word 
is clearly wanted, and 'insatiable' in the sense of 'making extreme demands, 
most exacting' will fit here. It is proper to remember that ae0Xos implies some- 

thing more than a mere game; underlying it are the notions of strain and 

suffering which are explicit in d0AEv'w, -E'w, '0ALos-. Thus Laser (Lex.frihgriech. 
Epos) on the meaning of a'dOAos: 'Mihsal, Anstrengung, die, im Gegensatz zu 
7rovo., Leiden und Gefahr in sich begreift. Die Bedeutung Wettkampf wahr- 
scheinlich sekundar.' 

InAp. Rhod. 2. 77 Kadpros adaaroS the meaning is 'boundless, immeasurable'; 
the epithet is transferred from the quality (of Kapros) to the person possessing it. 
The phrase must be compared with those showing the contracted form dtaros 
(ar]-): II. 21. 395 Odpaors dTrov, Q.S. I. 217 0. adTov (with the epithet applied 
to the quality). Courage and strength are active, expansive qualities, demanding 
tasks on which to work and satisfy themselves.3 

We find some ancient support for these interpretations. Hesychius has adTror 

In Homer and Hesiod there are four 
formulae, differing in metrical value. (i) II. 
I4. 271 addaov Zrvyos v6sop; (2) ibid. 8. 369 
Zrvyos {varos alrda p'eOpa; (3) ibid. 15. 37 
(= Od. 5. I85, H. Ap. 85) TO KaTLfL?Oe',VOv 
Zrvyos Mvaop (not equivalent to (2): it is used 
at the start of the line, with caesura after 
KaTELf.); (4) Theog. 805 7rvyos a<Ovtrov 
6oSp. In the Hymns two of these are dupli- 
cated: (5) H. Herm. 519 rvyo,s oflpqtuov 
V6wp (= (4)); (6) H. Dem. 259 daiEtiLKTov 
ZrvyOS ;8WPp (= (I)). 

2 Cf. Lehmann, op. cit., p. 15 for the 
phonology. 

3 See the account of ar77os by Risch (Lex. 
friihgriech. Epos): he lists the many explana- 

tions offered in antiquity, but finds none 
very satisfying. Of these he prefers con- 
nexion with a'rtLt (cf. II. 21. 386 OvJt3os adro), 
as does Verdenius, Mnemos., 1957, p. 248. 
But in Ovuiosg aTIro the sense of the verb is 
'waver' (in doubt and fear): this is not a 
very promising parallel for Oa&paos arTrov. 

aLqzrosT (I. I8. 410 TreAop a,r)rov, of He- 
phaestus) does not fit into the picture as a 
compound of aco, either for form (because 
of --) or sense. It is attractive to follow the 
suggestion of Palmer (Minos v [1957], 6I) 
to connect it with Mycen. a-ja-me-no and a 
verb 'do, make', used in the special sense of 
craftsmanship. 

i6 A. C. MOORHOUSE 
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dKOdpecro, atLrrAAT7ro; and ar'ovs. LEcydAas (in Aesch.). Herodian has a7ros o 
aKaaTravar0os: the sense of 'unrestrained' would suit in contexts where it 
was united with words such as opy7, Av'rr1. For daaros, as already mentioned, 
the gloss of Cyrillus offers darAXpcoros. 

ADDENDUM 

It seems likely that adrA^vqro derives from *pele- (T/T7rAr/uL) and not from 
*peld- (7TrAado, arrA;ros) as in L.S.J., also in Boisacq and Hofmann. arrA-7ros 
would then stand alongside the reduced grade a7rAhEros, and show the same 
formation as aoLr/ros, Kcpdros'. It is first found in H. Dem. 83 ov8e TL as XpIj I 
pd% aV'rws T '7rArTov 'XLVet Xdov, where it means 'insatiable' (anger), and not 

'unapproachable'. For the latter meaning in the context-an appeal to De- 
meter, lamenting her daughter's loss-there is no need; while to say that her 

anger can find no satisfaction is plainly to the point. The next passage is 
Semon. 7. 32 ff. 

rTV 8' [SC. Edp qV] OV'K aVEKTro ov0' EV o+0aALaCO ' t8ElV 
ov,r arov EAEIV, [AAa L(,iveTLL TOTE 

d7Thr]TOV CS(TzEPp aLw rTEKVOCtaV KVOV . . 

This describes the woman who is like the sea, with two characters, one good, 
one bad. The meaning 'rages so as not to be approached' for i,aLveraL a7rXTATov 

would be very suitable if the same thought had not been just expressed (oiT' 

aaaov ~AOEtv); we avoid such flatness by again translating 'insatiably'. The 
other, much later uses of the word are granted by L.S.J. to show the same sense 
as irAErros, i.e. 'great, abundant': so as epithet of XE aTra (Orph. Argon.), and 
of aWLjp and &opa (Q.S.). Hence it is nowhere necessary to use the meaning 
'unapproachable'.' 

Oxford A. C. MOORHOUSE 

I I am obliged to Mr. J. Chadwick for implied that he agrees with my remarks 
criticism, especially on some Mycenaean thereon. 
aspects in this article; it is of course not 

c 


	Article Contents
	p. [10]
	p. 11
	p. 12
	p. 13
	p. 14
	p. 15
	p. 16
	p. 17

	Issue Table of Contents
	The Classical Quarterly, New Series, Vol. 11, No. 1 (May, 1961), pp. 1-6+1-128
	Front Matter [pp.  1 - 6]
	Propertius 2. 29. 38 [pp.  1 - 2]
	Drakon's ΠΡΩΤΟΣ ΑΞΩΝ [pp.  3 - 5]
	The Griphos: A Vindication [pp.  6 - 8]
	Aeschylus, Supplices 249 [p.  9]
	ἈΑΑΤΟΣ and Some Other Negative Compounds [pp.  10 - 17]
	Octavia Praetexta: A Survey [pp.  18 - 30]
	Notes on Chronological Problems in the Aristotelian ἈΘΗΝΑΙΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙΑ [pp.  31 - 54]
	Leg. Gort. 1. 35-55 [pp.  55 - 60]
	Notes on the Decree of Themistocles [pp.  61 - 66]
	The Authorship of Meteorologica, Book IV [pp.  67 - 79]
	The Common Peace of 366/5 B. C. [pp.  80 - 86]
	Temple Building at Segesta [pp.  87 - 93]
	Notes on Jurisdiction in the Athenian Empire. I [pp.  94 - 112]
	Gorgias, Alkidamas, and the Cripps and Palatine Manuscripts [pp.  113 - 124]
	Euripides, Troades 636-40 [pp.  125 - 126]
	Palatine Apollo: A Reply to Professor Richmond [pp.  127 - 128]
	Back Matter





